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ACCIÓ 1: GESTIÓ PER A LA MILLORA DE LA VITALITAT I LA 
PRODUCCIÓ DE LES SUREDES
Es realitza una estassada del sotabosc, que pot ser total (la 
cobertura del matoll es deixa per sota del 10%) o parcial (el 
matoll ocupa fins al 40%), i també una tallada de selecció 
per reduir la densitat de l’arbrat i sanejar la massa.

ACCIÓN 1: GESTIÓN PARA LA MEJORA DE LA VITALIDAD 
Y LA PRODUCCIÓN DE LOS ALCORNOCALES
Se realiza un desbroce del sotobosque, que puede ser total 
(la cobertura del matorral se deja por debajo del 10%) o 
parcial (el matorral ocupa hasta el 40%), y también una corta 
de entresaca para reducir la densidad del arbolado y sanear 
la masa.

ACTION 1: MANAGEMENT TO IMPROVE VITALITY AND 
PRODUCTION OF CORK OAK GROOVES
A shrub clearing is done, that could be total (shrub cover is 
reduced under 10%) or could be partial (shrubs will occupy 
up to 40%), also a selective felling is carried out to reduce 
tree density and to sanitize the stand.

 
ACCIÓ 2: GESTIÓ PER A LA PREVENCIÓ DE GRANS 
INCENDIS FORESTALS
Es crea una estructura adevesada amb l’objectiu de generar 
una forta discontinuïtat de combustible. S’hi fa una estassada 
de sotabosc i una tallada de selecció fins a deixar una massa 
oberta amb els millors arbres. Aquesta estructura és ideal 
per al bestiar.

ACCIÓN 2: GESTIÓN PARA LA PREVENCIÓN DE GRANDES 
INCENDIOS FORESTALES
Se crea una estructura adehesada con el objetivo de generar 
una fuerte discontinuidad de combustible. Se realiza un 
desbroce de sotobosque y una corta de entresaca hasta 
dejar una masa abierta con los mejores árboles. Esta 
estructura es ideal para el ganado.

ACTION 2: MANAGEMENT FOR LARGE WILDFIRES 
PREVENTION
A dehesa-type forest is created with the aim to generate a 
large discontinuity of fuel. A shrub clearing and a selective 
felling are carried out until an open stand is created with the 
best trees. This structure is perfect for livestock.

ACCIÓ 3: GESTIÓ PER A LA RESTAURACIÓ DE LA SUREDA 
DEGRADADA
Les suredes abandonades o afectades per incendis es poden 
recuperar amb diferents actuacions combinades. Es millora 
l’estructura i la composició del bosc amb estassades i tallades 
selectives per eliminar els arbres que no es poden recuperar, 
seleccions de tanys per potenciar les millors sureres i se sembren 
aglans per accelerar-ne la regeneració natural.

ACCIÓN 3: GESTIÓN PARA LA RESTAURACIÓN DEL 
ALCORNOCAL DEGRADADO
Los alcornocales abandonados o afectados por incendios se 
pueden recuperar con diferentes actuaciones combinadas. 
Se mejora la estructura y la composición del bosque con 
desbroces y cortas selectivas para eliminar los árboles 
que no se pueden recuperar, resalveos para potenciar los 
mejores alcornoques y se siembran bellotas para acelerar 
la regeneración natural.

ACTION 3: MANAGEMENT FOR DEGRADED OAK FOREST 
RESTORATION
Those cork oak forests abandoned of affected by wildfires can be 
recovered with different combined actions. The forest structure 
and composition are improved by selective shrub clearings 
and fellings to eliminate the trees that cannot recover, coppice 
to promote the best cork oaks and seed of acorns to accelerate 
natural regeneration.

ACCIÓ 4: CONTROL BIORACIONAL DEL CORC DEL SURO 
(Coraebus undatus)
En diferents rodals s’instal·la un dispositiu de trampeig 
massiu per a aquest insecte que malmet la qualitat del suro. 
Les trampes es col·loquen durant el període de vol dels 
insectes adults en dues temporades consecutives, són de 
color púrpura i alliberen compostos volàtils que atrauen les 
femelles, les quals hi queden atrapades.

ACCIÓN 4: CONTROL BIORACIONAL DE LA CULEBRILLA DEL 
CORCHO (Coraebus undatus)
En diferentes rodales se instala un dispositivo de trampeo 
masivo para este insecto que devalúa la calidad del corcho. 
Las trampas se colocan durante el periodo de vuelo de los 
insectos adultos en dos temporadas consecutivas, son de 
color púrpura y liberan compuestos volátiles que atraen a 
las hembras, que quedan atrapadas.

ACTION 4: BIORATIONAL CONTROL OF CORK WOODWORM 
(Coraebus undatus)
A system of massive trapping of this insect is set in different 
stands. The cork woodworm devaluates the cork quality. 
Traps are placed during the flying period of adult insects, in 
two consecutive seasons. The traps are of colour purple and 
liberate volatile compounds that attract the females, that get 
trapped.

Millora de la vitalitat i producció
Mejora de la vitalidad y producción

Improvement of vitality and production

Restauració de suredes degradades
Restauración de alcornocales degradados

Restoration of degraded cork oak forests

Font: Euforgen

Adevesament per a la prevenció d’incendis
Adehesamiento para la prevención de incendios

Dehesa-type forests for wildfire prevention

Trampeig massiu per capturar femelles de Coraebus
Trampeo masivo para capturar hembras de Coraebus

Massive trapping to trap females of Coraebus

Gestió integral de les suredes per a l’adaptació al canvi climàtic
Gestión integral de los alcornocales para mejorar la adaptación al cambio climático

Integrative management for an improved adaptation of  cork oak forests to climate change
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El suro és un dels principals valors del bosc
El corcho es uno de los principales valores del bosque

Cork is one of the main values of the forest


